
PER-BSO-H5

N°13
N°17

Ø50mm
T20

N°5 
N°6

Strumenti necessari per l’installazione, esclusi i tasselli da cemento e spessori
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Cavalletti in legno.

Scatola di giunzione IP67 
Morsettiera

PREPARAZIONE PER LA POSA
3 persone 

minimo 
1 giornata

ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE 
PERGOLA RETRATTILE BIOCLIMATICA

H5AD
O-04
25AI
T-68
P !! ATTENZIONE

 
ATTENZIONE! LEGGERE IL PRESENTE MANUALE D’USO PRIMA DI UTILIZZARE E INSTALLARE IL PRODOTTO. CONSERVARE 
QUESTE ISTRUZIONI PER FUTURE CONSULTAZIONI. 
- L’installazione di una pergola deve essere eseguita con cura a causa dei suoi vincoli e richiede un certo livello di abilità: 
	 - Misurazione e livellamento dei supporti e della struttura. 
	 - Foratura della parete e del pavimento Installazione di sigillanti chimici o Fissaggi adeguati. 
	 - Lavorare in altezza e movimentare carichi pesanti. 
	 - Collegamento elettrico nel caso di una pergola a funzionamento elettrico. 
Se avete dubbi sulla sicurezza della vostra Posa, rivolgetevi a un professionista. 
- La pergola deve essere installata secondo le regole del mestiere. Sono necessarie almeno tre persone, con i dispositivi di protezione 
individuale (DPI) e i materiali adeguati. In caso di problemi, rivolgersi a una persona qualificata per questo prodotto. 
- Seguire le istruzioni di sicurezza per evitare danni dovuti a un uso improprio! Seguire tutte le avvertenze contenute nelle istruzioni. 
- Questo prodotto presenta un rischio di caduta e di gravi lesioni personali. Tutte le fasi di montaggio devono essere seguite alla 
lettera. Un fissaggio errato o un’installazione non corretta possono provocare la caduta o la rottura della pergola. È importante per la 
sicurezza personale seguire queste istruzioni. 
- È severamente vietato montare le lamelle della pergola. 
- È severamente vietato salire sulla struttura della pergola. 
- È responsabilità dell’installatore fissare la pergola al suolo.  
- Il produttore non si assume alcuna responsabilità per i danni causati alla pergola o al suo contenuto da calamità naturali o eventi 
speciali per tutte le pergole installate in modo non conforme alle raccomandazioni contenute nelle istruzioni di installazione. 
- In caso di forti nevicate, rimuovere la neve dalla pergola. Non lasciare mai che la neve si accumuli. 
- Non permettere ai bambini di giocare con i comandi. Tenere i telecomandi fuori dalla portata dei bambini. 
- I cavi elettrici devono essere collegati secondo le norme elettriche vigenti in Italia.

!

!

PRIMA DI INIZIARE LA POSA, controllare il 
contenuto delle confezioni ricevute, se durante 
questo controllo si notano parti mancanti, contat-
tare al più presto il nostro ufficio tecnico (non 
montare la struttura se ci sono parti difettose).

Attenzione, Tenete conto della pendenza della 
vostra terrazza quando installate la Posa. Posi-
zionare i Piedini di fissaggio a terra all’altezza 
corretta o modificare l’altezza di posa della strut-
tura in modo che sia a livello a 0°. 

Cuneo di 
sostegno MURO

Supporto

Verificare che la parete sia piana. Nel caso di una cavità o di 
una parete curva, fissare il cassonetto a muro per garantire il corretto 
allineamento.
Se non c’è una soletta di cemento a terra, posizionare blocchi di 
cemento a ogni piede per Fissare i supporti. 
Dimensioni e composizione dei blocchi di cemento:  
 - 63cm x 63cm x 63cm (500Kg) + RINFORZO.

Raccomandazione: Si consiglia di ingrassare le viti in acciaio inossidabile prima dell’assemblaggio per evitare il grippaggio causato dal 
surriscaldamento dei Fissaggi quando vengono serrati troppo rapidamente. Si consiglia inoltre di serrare le viti gradualmente, con una coppia 
moderata.D

is
eg

ni
 n

on
 c

on
tr

at
tu

al
i



Profilo a sinistra

Profilo destro

PERGOLA RETRATTILE BIOCLIMATICA

PPR15 :  
N° 1 < 4m Larghezza 

N° : 2 > 4m Larghezza

PPR21 :  
N° 2 < 4m Larghezza 

N° : 4 > 4m Larghezza

PPR16 :  
N° 1 < 4m Larghezza 

N° : 2 > 4m Larghezza

PPR22 :  
N° 1 < 4m Larghezza 

N° : 2 > 4m Larghezza

AE260 02 : 
N° 1 < 4m Larghezza 

N° : 2 > 4m Larghezza

PSLED04 : 
N° 1 < 4m Larghezza 

N° : 2 > 4m Larghezza

Tubo operativo

Ultima lama

Lama intermedia

Cofano di finitura

Profilo murale

Supporto murale

Prima lama

Piedi

Profilo anteriore

Profili.



P. 3

ISO14583M6x30mm

DIN127M6

PLB11481

20
m

m

DIN127M6

PLB114799m
m

PLB11480

ISO14583M6x20mm

16
m

m

x2

PLP10494

x2

25
m
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x8

Ø8

Ø4.8mm Ø4.8mm

25
m
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x8

x2

18
m

m

x2

Ø6mm

Ø6mm
x4

12
m

m

Ø8mm

x4

25mm

CU01 02 x1

TORX LaquéeTORX Laquée

DIN125M10
Nb : 4

DIN934M10
Nb : 4

DIN7984M10x60mm
Nb : 2

C20 :  
N°: 2 per Modulo

Carrello di manovra :  
N° : 2 per Modulo 

( I pezzi di destra e di sinistra )

KIT 4
Nb : (Lama - 1) x2

KIT 5
Nb : Lama x2

DIN931M8x120mm 
N° : 2 per piede

DIN931M8x16mm 
Nb: 2 per palo

DIN9021M8 
N° 4 per piede

FUM77 : 
( I pezzi di destra e di sinistra )

La viteria per 2 x FUM77

Puleggia di rinvio :  
N° : 2 per Modulo 

( pezzo destro e sinistro )

PLB9041 :  
N° : 2 x evacuazione

Larghezza 2m N°: 2 
Larghezza da 2m a 5m N° : 3 
Larghezza da 5m a 10m N° : 6

I pezzi.
Importante : alcune viti e pezzi possono essere Premontare in fabbrica. Controllare tutti i pacchi consegnati.

1 destra + 1 sinistra

La viteria per 2 x JBSO53 La viteria per 2 x JBSO67
La viteria per 1 x S275 02

1 destra + 1 sinistra

Kit di fissaggio delle lame

Viti e bulloni per il fissaggio dei piedini
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La viteria fissaggio della 1ª lama
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PR23

PR23

PR22

PR22 PR22 02

PR23 02

PR21

Profilo laterale :  
N°: 1 destra + 1 sinistra 
Per modulo

Profilo anteriore :  
N°: 1 per Modulo

Prima lama :  
N°: 1 per Modulo Lama intermedia :  

N° : variabile

Ultima lama :  
N° : 1 Per Modulo

Tubo di manovra :  
N°: 1 per modulo

I pezzi pre-assemblati

Ultima lama 

Lama intermedia

1a lama 

Profilo anteriore del cassonetto 
N°: 2 
A destra e a sinistra
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27
0m

m

90°

90°

4 909mm 835mm 14 2664mm 2590mm 24 4419mm 4345mm
2 558mm 484mm 15 2840mm 2766mm 25 4595mm 4521mm
6 1260mm 1186mm 16 3015mm 2941mm 26 4770mm 4696mm
7 1436mm 1362mm 17 3131mm 3117mm 27 4946mm 4872mm
8 1611mm 1537mm 18 3366mm 3292mm 28 4976mm 5047mm
9 1787mm 1713mm 19 3542mm 3468mm

10 1962mm 1888mm 20 3717mm 3643mm
11 2138mm 2064mm 21 3893mm 3819mm
12 2313mm 2239mm 22 4068mm 3994mm
13 2768mm 2415mm 23 4244mm 4170mm

X = Posizione dei piedi
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Zeppa in Piedini.

Lamas Sporgenza X Lamas Sporgenza X Lamas Sporgenza X

PLA1492 
N° 2 per connettore

Anello elastico Ø6mm JU06 : 
N°: 3 per 1 Modulo 

N°: 5 per 2 alloggiamenti

Giunto rettangolare JO51 : 
N°: 0 per 1 Modulo 

N° : 1 per 2 campate

I pezzi di collegamento. Solo 
per strutture > 4 m.

Giunto e anello elastico

Messa in posa.

Avancée HT
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IMPORTANTE :
Verificare che i supporti murali siano in piano e allineati prima di continuare l’installazione.

Posa dei supporti murali.

Controllo       , continuare a posare la pergola. Controllo       , riposizionare i Piedini che non sono in piano o allineati 
correttamente.

 

Fino a 2 m.

Adattare il fissaggio al tipo di parete. Fissaggio con viti da Ø10 mm. Kit di viti e rondelle non fornito. Per l’installa-
zione con un kit di sigillanti chimici, fare riferimento alle istruzioni per l’uso del prodotto utilizzato.

Da 2 a 4 m

De 4 a 8 m.

Larghezza del prodotto - 100 mm

Note : démonter les plaquettes des supports.

Larghezza del prodotto - 100 mm

Larghezza del prodotto - 100 mm
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2

PA36

ST48

4 x DIN7982ST5.5x38mm

PA36

ST48 05

ST48 05

4 x DIN7982ST5.5x38mm

3

ST48

4 x DIN7982ST5.5x38mm

4 x DIN7982ST5.5x38mm

Assemblaggio del Piede sinistro.

Assemblaggio del Piede destro.
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PLP10494 - 50x15x6

PPR15

N°5

Preparazione dei profili per sostenere le lame.
Nota : eseguire questa operazione per tutti i 
profili che sostengono le lamas.

Nota : se una guarnizione è attaccata 
al tappo, non sigillarla con il silicone.

Posa del profilo murale. Struttura inferiore a 4 m.

Premontare. Due per supporto.

Avvitare.
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PPR15

A

PLP10494 - 50x15x6

N°5

PLA1492M01I

Posa del profilo murale. Struttura larga oltre 4 m.

Avvitare il primo cassonetto a muro. Fare riferimento al paragrafo 6 a pagina 7.

Posa del secondo profilo murale.

Avvitare il secondo cassonetto a muro e 
sigillare la giunzione tra i cassonetti con del 

silicone.

Premontare. Due per supporto.
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A B C

KIT FUM77

FUM77

6mm

8

A B

Posa dei supporti del tubo di manovra.
Nota : effettuare queste operazioni su entrambi i lati.
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Serrare la vite
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 P

O
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O

N
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Posa del tubo di comando sul supporto.

Tubo operativo

Pergola a modulo, vedere pagine da 17 a 22. !!
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CU01 02

N°10

10

Avvitamento del tubo di manovra.

Avvitamento dei supporti dei tubi di manovra.

Avvitare 
Chiave N°13

Attenzione alle collisioni con le carrucole.
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PSLED04

PPR22

12

Posa del profilo della grondaia sul profilo murale.

Posa del profilo murale a LED.
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PLB9041

A

B C

PLB9041

13

PLB9041

Assemblare il gomito.

Se necessario, 
tagliare la Flangia.

Nota : I drenaggi Piede pos-
sono essere orientati a piacere. 

Scegliere la faccia del palo 
da meccanizzare per ottenere 
l’orientamento desiderato del 

drenaggio.

Incollare la Flangia al cassonetto.

Tubo in PVC da Ø50 mm. Non fornito.

Nota : fare una sigil-
latura tra la Flangia 
e il gomito in PVC 

(non fornito).

Nota : Determinare la lun-
ghezza del tubo in PVC in 
modo da avere uno spazio 

di 3 mm con il Piedino 
ST48 05.

2 x DIN931M8x120mm + rondella grande Ø8mm

Nota : Identificare il lato in cui sarà posizionato lo sca-
rico dell’acqua. Attenzione, lLo scarico dell’acqua deve 
essere Verso la pergola. Seguire la stessa procedura per 
il Telaio di destra.

Gomito in PVC Ø50 mm. 
Non fornito.

Assemblaggio del telaio laterale sinistro con gomito di scarico dell’acqua.

2 x DIN933M8x16mm + rondella grande Ø8mm

Meccanicizzare il Piede per consentire il passaggio della Flangia.
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N°6

TELAIO LATO SINISTRO

TELAIO LATO DESTRO

PROFILO MURALE

ATTENZIONE
Assicurarsi che i telai siano ben 

avvitati. Rischio di caduta.
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Assemblaggio dei telai laterali.
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A B

Clé N°10

Clé N°10

TELAIO LATO SINISTRO

TELAIO LATO DESTRO

PROFILO MURALE

PROFILO ANTERIORE

ATTENZIONE
Assicurarsi che i telai siano ben 

avvitati. Rischio di caduta.

EN
 P

O
SI

TI
O

N

Posa del profilo anteriore.
Nota : effettuare queste ope-
razioni su entrambi i lati.

Alloggiamento delle viti e placchetta. Avvitare.
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16

17

Questa fase è molto importante:

Prima di continuare il montaggio della pergola, assicuratevi che le diagonali siano uguali (tolleranza accetta-
bile di 5 mm) in modo che il sistema funzioni correttamente.  
Se le diagonali non sono uguali: 
 
	 Allentare leggermente i profili. 
	 Spostare la sezione anteriore per correggere le diagonali. 
	 Serrare nuovamente i profili. 
	 Verificare nuovamente l’ortogonalità.

Controllo dell’ortogonalità e del Fissaggio al suolo.

Regolazione della quadratura

VISTA DALL’ALTO

Smontare il profilo anteriore.

1 - 
2 - 
3 -
4 -

Fissare i Piedini a ciascun blocco di cemento.  
Utilizzare un numero di viti pari al numero di fori di fissaggio dei Piedini. 
Il nostro consiglio: viti per cemento Ø8 mm, lunghezza minima 120 mm. Resistenza all’estrazione 500 daN per 
perno (500 Kg)  
Per l’installazione con un kit di sigillanti chimici, consultare le istruzioni per l’uso del prodotto utilizzato.

ATTENZIONE, 
Assicurarsi che i Piedini di montaggio siano fissati saldamente al pavimento. Rischio di caduta.
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10mm10mm

A B

15mm

FUM77

Posa dei supporti dei tubi di manovra. Pergola a doppia campata.
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Serrare la viteSerrare la vite

Serrare le viti

Placchetta FUM77

Posizione sinistra. Posizionato a destra.

Positionnement au centre.
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A B

C

D

CU01 02

D

Posa del primo tubo di manovra. Pergola a doppia campata.
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Tube de manoeuvre

Avvitamento centrale.

Posa e Avvitare il secondo tubo di comando.
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20

Attenzione alle collisioni con le carrucole.

Avvitare 
Chiave N°13

Avvitamento dei supporti dei tubi di manovra. Pergola a doppia campata. 

Smontare il gruppo vite e placchetta dai pezzi pre-assemblati intermedi. Pergola a modulo. 
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Posa delle Placchette sul modulo di destra. Pergola a doppia campata.
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O
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O

N
E

Inserire i profili del 1° Modulo.

PPR20 
1° Modulo

PPR20 
1° Modulo

Profilo intermedio.
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N°6

Assemblaggio del telaio del modulo di destra. Pergola a doppia campata. 

Telaio di livello intermedio

Telaio laterale Destra

Assemblaggio dei telai laterali e intermedi. Fare riferimento alle pagine 13. 
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O
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N
E

PPR20 
1° Modulo
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26

27

28

Assemblaggio del telaio del modulo di destra. Pergola a doppia campata. 

Si veda il paragrafo 15 a pagina 15.

Ripetere i passaggi da 22 a 26 per il modulo di sinistra.

Regolazione della quadratura

VISTA DALL’ALTO

1 - 
2 - 
3 -
4 -

Questa fase è molto importante:

Prima di continuare il montaggio della pergola, assicuratevi che le diagonali siano uguali (tolleranza accetta-
bile di 5 mm) in modo che il sistema funzioni correttamente.  
Se le diagonali non sono uguali: 
 
	 Allentare leggermente i profili. 
	 Spostare la sezione anteriore per correggere le diagonali. 
	 Serrare nuovamente i profili. 
	 Verificare nuovamente l’ortogonalità.

Controllo dell’ortogonalità e del Fissaggio al suolo.

Fissare i Piedini a ciascun blocco di cemento.  
Utilizzare un numero di viti pari al numero di fori di fissaggio dei Piedini. 
Il nostro consiglio: viti per cemento Ø8 mm, lunghezza minima 120 mm. Resistenza all’estrazione 500 daN per 
perno (500 Kg)  
Per l’installazione con un kit di sigillanti chimici, consultare le istruzioni per l’uso del prodotto utilizzato.

ATTENZIONE, 
Assicurarsi che i Piedini di montaggio siano fissati saldamente al pavimento. Rischio di caduta.
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AA
BB
CC

L1 N PE

L1

L2

L2 N PE

x2

x1 L

29 Collegare il motore in base all’opzione scelta.

ATTENZIONE, L’installation doit être conforme à la norme en vigueur.
Per la vostra sicurezza, prima di installare o collegare l’apparecchio, assicuratevi che l’alimenta-
zione sia spenta.

INTERRUTTORE

!

Nota : Questo primo collegamento servirà a pre-regolare i finecorsa. La posa dei cavi sarà poi completata. 
Pergola a modulo: eseguire queste operazioni per la prima campata.

- OPZIONE INTERRUTTORE: consultare le istruzioni della sezione MOTORIZZAZIONE - INTERRUTTORE a pagina 23. 
- OPZIONE COMANDO REMOTO: consultare le istruzioni della sezione MOTORIZZAZIONE - COMANDO REMOTO alle 
pagine 24 - 35. 
- OPZIONE ILLUMINAZIONE A LED: fare riferimento alle istruzioni fornite con il prodotto.

Collegare i fili all’interno della scatola di giunzione a tenuta stagna.

Chiudere la scatola di giunzione.

Ripristinare l’alimentazione ed eseguire un test.

Matériel nécessaire

Attrezzatura non fornita

Scatola di giunzione a tenuta stagna (IP54) 
 
Striscia di derivazione

Cavo (A) 3G 1,5mm² (blu, rosso, verde/giallo)  
 
Cavo (B) 3G 1,5 mm² (nero, rosso, marrone) 
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Interruttore adatto 
all’uso esterno (IP54)

Lato motore

Linea indipendente da qualsiasi installazione 
Cavi esterni protetti da una guaina

Pannello 
elettrico

Differenziale 
30mA

Interruttore automatico 10A

Sc
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a 
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 g
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Schema di collegamento elettrico.
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VISTA DALL’ALTO
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Traduit de la langue originale - Français - 7

2.3 - ENCOMBREMENTS ET POINTS D’ANCRAGE

AVERTISSEMENT

• Les presse-câbles et les garnitures doivent être installés pour assurer la protection IP65 de la boîte. 
• Remplacez les presse-câbles par des bouchons sur les trous qui ne sont pas utilisés. 
• Installez le caisson comme prévu dans le manuel d’installation de la pergola bioclimatique. 
Le non-respect de ces instructions peut entraîner une baisse sensible des performances du 
système, entraînant un arrêt possible de l’automatisation.

IP65

OPZIONE AUTOMOBSOMOT01

AVVERTENZE
- Se avete acquistato un Automatismo, tutti i lavori di collegamento devono essere eseguiti da una persona compe-

tente, per garantire che l’installazione sia conforme alle norme e coperta dalla garanzia. 
- Spegnere l’alimentazione prima di collegare o mettere in funzione l’Automatismo. 
- Non permettere ai bambini di gufare con i dispositivi di controllo (telecomando). 

- Controllare frequentemente che l’installazione non presenti squilibri o segni di usura. 
- Non utilizzare la pergola se sono necessarie riparazioni o regolazioni.

L’impianto deve essere conforme alla norma in vigore

ATTENZIONE
Per la vostra sicurezza, prima di effettuare qualsiasi operazione di installazione o collegamento, 

assicuratevi che la corrente sia disinserita. 
- La pergola deve essere collegata a una linea dedicata. 
- Non spruzzare acqua sulla scatola dell’Automatismo.

! !
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8 - Italiano - Lingua originale

2.4 - VISTA DELLA SCHEDA ELETTRONICA

1. Terminale per ingresso alimentazione scheda (Valim)
2. Terminale per uscita MOTORE 1
3. Terminale per uscita MOTORE 2
4. Terminale per ingresso comandi cablati
5. Terminale per uscita AUX
6. Tasti per programmazione centralina
7. Display
8. LED di monitoraggio alimentazione e stato motori

9. LED di monitoraggio degli eventi meteo
10. LED Radio
11. Modulo per comunicazione radio
12. Terminale per collegamento antenna
13. FUSE - Protezione di linea e motori (T 10A)
14. Cicalino per segnalazioni acustiche
15. Porta per comunicazione UART
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2.3 - ENCOMBREMENTS ET POINTS D’ANCRAGE

AVERTISSEMENT

• Les presse-câbles et les garnitures doivent être installés pour assurer la protection IP65 de la boîte. 
• Remplacez les presse-câbles par des bouchons sur les trous qui ne sont pas utilisés. 
• Installez le caisson comme prévu dans le manuel d’installation de la pergola bioclimatique. 
Le non-respect de ces instructions peut entraîner une baisse sensible des performances du 
système, entraînant un arrêt possible de l’automatisation.

IP65
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A
C
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TO

MOBS
OVE

RC
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M

M1

M2

Cablaggio.
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3. COLLEGAMENTI ELETTRICI

3.1 - COLLEGAMENTO DELLA ALIMENTAZIONE PRINCIPALE

# TERMINALE FUNZIONE DESCRIZIONE

1 L - Cavo di fase Collegare la alimentazione dalla distribuzione 
di rete (Valim).2 N - Cavo neutro

3.2 - COLLEGAMENTO DEI MOTORI

PERICOLO

• Predisporre il collegamento di messa a terra dei motori tubolari all'impianto.
Il mancato rispetto di queste istruzioni provocherà morte o gravi infortuni.

AVVERTIMENTO

• A seconda della direzione del montaggio del motore, la direzione di movimento rispetto al comando 
ricevuto potrebbe risultare errata. Se necessario invertire la posizione dei cavi di colore NERO e MARRONE.
• In modalità di funzionamento a MOTORE SINGOLO, l'unica uscita attiva è quella del MOTORE 1.
Il mancato rispetto di queste istruzioni può causare un errato funzionamento della automazio-
ne.

# TERMINALE FUNZIONE DESCRIZIONE

3 DISCESA (nero)

Collegare al motore installato sulla PERGOLA 1.4 COMUNE (blu)

5 SALITA (marrone)

6 SALITA (marrone)
Collegare al motore installato sulla PERGOLA 2.
Questa uscita è attiva solo se MCONF = INDEP.7 COMUNE (blu)

8 DISCESA (nero)

Fare riferimento a pagina 54 per il 
sensore meteo.

Interruttore automatico da 10A. non fornito 

Pannello 
elettrico 

non fornito

Differen-
ziale 
30mA 

non fornito

LINEA DEDICATA
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3. CONNEXIONS ÉLECTRIQUES

3.1 - RACCORDEMENT DE L’ALIMENTATION PRINCIPALE

# BORNE FONCTION DESCRIPTION

1 L - Câble de phase Branchez l’alimentation du réseau de distribution 
(Valim).2 N - Câble neutre

3.2 - RACCORDEMENT DES MOTEURS

DANGER

• Préparer la connexion de mise à la terre des moteurs tubulaires à l’installation.
Le non-respect de ces instructions peut entraîner la mort ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT

• Selon la direction de montage du moteur, le sens de déplacement par rapport à la commande reçue peut 
être incorrect. Si nécessaire, inverser la position des câbles de couleur NOIR et MARRON. 
• En mode de fonctionnement MOTEUR UNIQUE, la seule sortie active est celle du MOTEUR 1.
Le non-respect de ces instructions peut entraîner un mauvais fonctionnement de l’automa-
tisme.

# BORNE FONCTION DESCRIPTION

3 DESCENTE (noir)

Connecter au moteur installé sur la PERGOLA 1.4 COMMUNE (bleu)

5 MONTÉE (brun)

6 MONTÉE (brun)
Connecter au moteur installé sur la PERGOLA 2.
Cette sortie est active seulement si MCONF = INDEP.7 COMMUNE (bleu)

8 DESCENTE (noir)

6-1622663M - rev. 0 - 20/09/2024 Lingua originale - Italiano - 11

3.5 - COLLEGAMENTO DELLA ANTENNA E COMUNICAZIONE RADIO

AVVERTIMENTO

• La portata massima può variare sensibilmente in presenza di parti metalliche, in presenza di schermature 
tra il trasmettitore e la centrale di comando o in presenza di altri dispositivi che comunicano alla stessa 
frequenza radio.

# TERMINALE FUNZIONE DESCRIZIONE

15 Cavo della Antenna
Collegare un cavo di tipo RG58

16 Schermo della Antenna

La scheda viene fornita con una antenna standard già collegata.

CONSIGLI DI INSTALLAZIONE

Il LED RADIO presente sulla scheda, permette di avere un riscontro visivo della quantità di disturbi 
radio presenti nei dintorni della automazione. Più il LED è acceso fisso e maggiori sono i disturbi 
presenti.

In installazioni suscettibili è consigliabile installare una antenna a 433Mhz. 
Installare la antenna esterna ed i relativi cavi in un luogo protetto da danni e/o vibrazioni e in cui non 
siano presenti ostacoli tra i trasmettitori e la antenna.
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3. COLLEGAMENTI ELETTRICI
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• A seconda della direzione del montaggio del motore, la direzione di movimento rispetto al comando 
ricevuto potrebbe risultare errata. Se necessario invertire la posizione dei cavi di colore NERO e MARRONE.
• In modalità di funzionamento a MOTORE SINGOLO, l'unica uscita attiva è quella del MOTORE 1.
Il mancato rispetto di queste istruzioni può causare un errato funzionamento della automazio-
ne.

# TERMINALE FUNZIONE DESCRIZIONE

3 DISCESA (nero)

Collegare al motore installato sulla PERGOLA 1.4 COMUNE (blu)

5 SALITA (marrone)

6 SALITA (marrone)
Collegare al motore installato sulla PERGOLA 2.
Questa uscita è attiva solo se MCONF = INDEP.7 COMUNE (blu)
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Maggiore è il degrado del segnale, più il LED lampeggia.
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4. PRIMA INSTALLAZIONE

PERICOLO

Le operazioni descritte in questo capitolo per finalizzare la installazione è necessario che vengano effettuate 
in presenza di tensione, pertanto devono essere effettuate solo da personale esperto, qualificato ed adot-
tando tutte le precauzioni necessarie per garantire l'esecuzione in totale sicurezza.
Controllare che l'area di manovra sia libera da qualsiasi ostacolo.

Terminati i collegamenti elettrici, procedere con la messa in funzione.

Dare tensione e verificare che il LED POWER ON sia acceso e la scheda visualizza 
due coppie di segmenti. La coppia di sinistra fa riferimento al MOTORE 1, mentre 
la coppia di destra si riferisce al MOTORE 2. 

In questo stato non è possibile effettuare alcun movimento ed è necessa-
rio procedere alla configurazione della modalità di utilizzo dei motori.

4.1 - INTERFACCIA UTENTE

La scheda dispone di uno schermo LCD a 5 digit e 7 LED che permettono 
di conoscere in tempo reale lo stato della pergola, la posizione dei motori, la 
presenza di eventi atmosferici che determinano una movimentazione automa-
tica ed eventuali errori o mal funzionamenti.

TABELLA 2 - Descrizione del comportamento dei LED

LED STATO DESCRIZIONE

POWER ON
ON Centralina accesa

OFF Centralina spenta

MOTOR1
&

MOTOR2

ON
Motore abilitato e fermo in posizione di "PERGOLA APERTA" o 
"PERGOLA CHIUSA"

OFF
Motore disabilitato, oppure abilitato e fermo in posizione 
intermedia

LAMPEGGIANTE Motore in movimento

WIND 
RAIN 

SNOW
ICE

ON Presenza dell'evento meteo

OFF Assenza dell'evento meteo

LAMPEGGIO DUTY 50%
Conto alla rovescia per il ripristino della funzionalità a seguito 
di un evento meteo terminato

LAMPEGGIO DUTY 10% Allarme disabilitato

LAMPEGGIO DUTY 30%
DI TUTTI E 4 I LED

Errore di comunicazione con il sensore

1 - Installazione iniziale.

1.1 - Interface utilisateur.

Alimentare la centralina e verificare che l’indicatore POWER ON sia 
acceso e che la scheda visualizzi due coppie di segmenti. La coppia a 
sinistra si riferisce al MOTORE 1, mentre quella a destra si riferisce al 
MOTORE 2.
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4.3 - CONFIGURATION DU MODE D’UTILISATION DES MOTEURS

1.
Appuyez sur la touche MENU et maintenez-la enfoncée pen-
dant 5 secondes. Lorsque le contrôleur affiche l’entrée MCONF, 
relâchez la touche.

 

5”



2.
Appuyez et maintenez la touche MENU enfoncée pendant 5 
secondes pour entrer dans le paramètre. Lorsque le contrôleur 
affiche l’entrée SINGL, relâchez la touche.



5”



3.1

Utilisez les touches UP et DOWN pour naviguer entre les 
options disponibles. 
Si vous avez installé UNE PERGOLA À MOTEUR UNIQUE, 
confirmez l’option UNIQUE en appuyant sur la touche MENU 
pendant 5 secondes. 
 
Passez à l’étape 4.



5”

3.2

Utilisez les touches UP et DOWN pour naviguer entre les 
options disponibles. 
Si vous avez installé DEUX PERGOLAS INDÉPENDANTES 
À MOTEUR UNIQUE, confirmez l’option INDÉPENDANTES en 
appuyant sur la touche MENU pendant 5 secondes. 
 
Passez à l’étape 4.



5”

4.

Pour confirmer la configuration, l’écran affiche le mot DONE et 
revient à l’entrée MCONF. 
Appuyez brièvement sur la touche MENU une fois pour quitter 
et afficher l’écran personnalisé.



1. Mode à MOTEUR UNIQUE
Dans ce mode, la centrale commande uniquement la sortie MOTEUR 1 et désactive la sortie 
MOTEUR 2. 
Seul le menu de configuration du MOTEUR 1 est activé. 
La LED du MOTEUR 2 sera toujours éteinte et la section droite de l’affichage affichera toujours 
deux segments ( - - ).

 

2. Mode MOTEURS INDÉPENDANTS
Dans ce mode, la centrale commande les deux sorties MOTEUR 1 et MOTEUR 2 de manière 
totalement indépendante l’une de l’autre. 
Les deux menus sont activés pour la configuration des MOTEURS 1 et 2. 
Les deux moteurs peuvent être associés à deux canaux radio distincts.

 
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Les deux menus sont activés pour la configuration des MOTEURS 1 et 2. 
Les deux moteurs peuvent être associés à deux canaux radio distincts.

 
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TABELLA 3 - Messaggi visualizzabili sul DISPLAY

DISPLAY DESCRIZIONE

-- Motore non configurato

CL Motore fermo in posizione di "PERGOLA CHIUSA"

OP Motore fermo in posizione di "PERGOLA APERTA"

SO Movimento di apertura fermato a seguito di un comando utente

SC Movimento di chiusura fermato a seguito di un comando utente

MO Motore in movimento in direzione di apertura

MC Motore in movimento in direzione di chiusura

rLrn1 Procedura di apprendimento del telecomando associato al canale 1

rLrn2 Procedura di apprendimento del telecomando associato al canale 2

rdeL1 Procedura di cancellazione del telecomando associato al canale 1

rdeL2 Procedura di cancellazione del telecomando associato al canale 2

SLrn Procedura di apprendimento del sensore meteo

tout Procedura di apprendimento radio interrotta per TIME-OUT

Found Apparecchio radio già appreso

done Procedura completata correttamente

Una pergola a motore unico

Due pergole indipendenti a motore unico
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1. Tasto UP
Il tasto UP permette di eseguire le operazioni sotto descritte:
• Avviare e terminare la procedura di apprendimento dei trasmettitori 

relativi al comando del MOTORE 1.
• Avviare e terminare la procedura di cancellazione dei trasmettitori 

relativi al comando del MOTORE 1.
• Navigare attraverso le voci del menu.
• Aumentare un valore.
• Muovere i motori verso la direzione di apertura ed in modalità UOMO 

PRESENTE, nel caso ci si trovi all'interno del menu di movimento 
manuale.

2. Tasto MENU
Il tasto MENU permette di eseguire le operazioni sotto descritte:
• Entrare ed uscire dai menu.
• Confermare una scelta.

3. Tasto DOWN
Il tasto DOWN permette di eseguire le operazioni sotto descritte:
• Avviare e terminare la procedura di apprendimento dei trasmettitori relativi al comando del MOTORE 2.
• Avviare e terminare la procedura di cancellazione dei trasmettitori relativi al comando del MOTORE 2.
• Navigare attraverso le voci del menu.
• Diminuire un valore.
• Muovere i motori verso la direzione di chiusura ed in modalità UOMO PRESENTE, nel caso ci si trovi all'interno del menu di 

movimento manuale.

4. Combinazioni di Tasti
Tenendo premuto per alcuni secondi una combinazione di tasti è possibile accedere a particolari funzioni.
Nel dettaglio:

TASTI MODO FUNZIONE

UP + MENU Premere per almeno 5 sec. Accesso al menu di configurazione del MOTORE 1

DOWN + MENU Premere per almeno 5 sec. Accesso al menu di configurazione del MOTORE 2

UP + DOWN Pressione rapida Abilita l'apprendimento del sensore meteo

4.2 - FUNZIONE DEI TASTI DI PROGRAMMAZIONE
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4.3 - CONFIGURAZIONE DELLA MODALITÀ DI UTILIZZO DEI MOTORI

1.
Premere e tenere premuto il tasto MENU per 5 secondi. Quan-
do la centralina visualizza la voce MCONF rilasciare il tasto.

 

5”



2.
Premere e tenere premuto nuovamente il tasto MENU per 
5 secondi per entrare nel parametro. Quando la centralina 
visualizza la voce SINGL rilasciare il tasto.



5”



3.1

Utilizzare i tasti UP e DOWN per spostarsi tra le opzioni 
disponibili.
Nel caso si sia installato UNA PERGOLA A SINGOLO MOTORE 
confermare la opzione SINGOLO premendo per 5 secondi il 
tasto MENU.

Passare quindi allo step 4.



5”

3.2

Utilizzare i tasti UP e DOWN per spostarsi tra le opzioni 
disponibili.
Nel caso si sia installato DUE PERGOLE INDIPENDENTI A 
SINGOLO MOTORE confermare la opzione INDIPENDENTI 
premendo per 5 secondi il tasto MENU.

Passare quindi allo step 4.



5”

4.

A conferma della configurazione il display visualizzerà la parola 
DONE e ritornerà a visualizzare la voce MCONF.
Premere una volta brevemente il tasto MENU per uscire e 
visualizzare la schermata personalizzata.



1. Modalità a SINGOLO MOTORE
In questa modalità la centralina comanda solo l'uscita MOTORE 1 e tiene disabilitata l'uscita 
MOTORE 2.
Viene inoltre abilitato soltanto il menu per la configurazione del MOTORE 1.
Il LED del MOTORE 2 sarà sempre spento e la sezione destra del display visualizzerà sempre due 
segmenti ( - - ).

 

2. Modalità a MOTORI INDIPENDENTI
In questa modalità la centralina comanda le due uscite MOTORE 1 e MOTORE 2 in modo totalmen-
te indipendente l'una dall'altra.
Vengono quindi abilitati entrambi i menu per la configurazione dei MOTORI 1 e 2.
I due motori potranno essere associati a due canali radio distinti.

 

Il LED MOTOR 1 lampeggia durante il movimento.

I LED MOTOR 1 e 2 lampeggiano durante il movimento.
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4.4 - MOVIMENTAZIONE MANUALE DEI MOTORI

In questa procedura la centralina permette di eseguire delle movimentazioni di prova per verificare che il movimento dei motori sia 
nel verso corretto e che il movimento non sia ostacolato da blocchi ed attriti meccanici.

MOVIMENTO MANUALE DEL MOTORE 1

1.
Premere e tenere premuto i tasti UP e MENU per 5 secondi. 
Quando la centralina visualizza la voce M1DIR rilasciare il tasto.

  

5”

2.

Premere e tenere premuto nuovamente il tasto MENU per 5 
secondi per entrare nel parametro. Quando la voce M1DIR 
inizia a lampeggiare è possibile utilizzare i tasti per effettuare 
delle movimentazioni di prova.



5”



3.

Utilizzare il tasto UP per muovere la pergola in direzione di 
apertura e verificare che le lame si muovano nella direzione 
corretta.
Il movimento viene effettuato in MODALITÀ UOMO-PRESEN-
TE (ad azione mantenuta) e durante il movimento i LED dei 
motori lampeggiano.



4.

Utilizzare il tasto DOWN per muovere la pergola in dire-
zione di chiusura e verificare che le lame si muovano nella 
direzione corretta.
Il movimento viene effettuato in MODALITÀ UOMO-PRESEN-
TE (ad azione mantenuta) e durante il movimento i LED dei 
motori lampeggiano.



5.
Finito di effettuare le movimentazioni premere 2 volte consecu-
tivamente il tasto MENU per uscire.

 
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MOVIMENTO MANUALE DEL MOTORE 2

1.
Premere e tenere premuto i tasti MENU e DOWN per 5 secondi. 
Quando la centralina visualizza la voce M2DIR rilasciare il tasto.

  

5”

2.

Premere e tenere premuto nuovamente il tasto MENU per 5 
secondi per entrare nel parametro. Quando la voce M2DIR 
inizia a lampeggiare è possibile utilizzare i tasti per effettuare 
delle movimentazioni di prova.



5”



3.

Utilizzare il tasto UP per muovere la pergola in direzione di 
apertura e verificare che le lame si muovano nella direzione 
corretta.
Il movimento viene effettuato in MODALITÀ UOMO-PRESEN-
TE (ad azione mantenuta) e durante il movimento i LED dei 
motori lampeggiano.



4.

Utilizzare il tasto DOWN per muovere la pergola in dire-
zione di chiusura e verificare che le lame si muovano nella 
direzione corretta.
Il movimento viene effettuato in MODALITÀ UOMO-PRESEN-
TE (ad azione mantenuta) e durante il movimento i LED dei 
motori lampeggiano.



5.
Finito di effettuare le movimentazioni premere 2 volte consecu-
tivamente il tasto MENU per uscire.

 
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1. DESCRIPTION DU PRODUIT
Émetteur avancé avec écran graphique LCD pour le au contrôle des pergolas bioclimatiques, il peut contrôler:
• Jusqu’à 2 systèmes PERGOLA indépendants (1 ou 2 moteurs)
• Jusqu’à 4 systèmes d’éclairage indépendants
• Jusqu’à 4 écrans de fermeture latéraux indépendants
• Jusqu’à 2 systèmes de chauffage

2. DÉTAILS DE L’ÉMETTEUR
Avant  Arrière 1 Ecran LCD graphique à 

rétroéclairage contrôlé
5 Bouton UP

8

1

2

5

6

34

TELEBSOVER
18837530

7

2 Bouton Entrée / 
Transmission

6 Bouton DOWN

3 Bouton de droite 7 Logement de batterie. 
2 x piles alcalines 
1.5V. 
Non rechargeable

4 Bouton gauche 8 Bouton caché

3. OPERATION PRELIMINAIRE

3.1 CONFIGURATIONS DES DISPOSITIFS

 Une fois le transmetteur sous tension, activez et assignez la fonction souhaitée à chaque périphérique à contrôler, en 
créant les périphériques logiques correspondants dans le menu du transmetteur. Pour cette opération, veuillez vous reporter 
au paragraphe 6.2.

3.2 CONFIGURATION USINE: DISPOSITIFS DÉJÀ DISPONIBLES LORS DU PREMIER DÉMARRAGE
Pour la première fois, TELEBSOVER, sont déjà disponibles les appareils numériques suivants:
- 2 PERGOLAS RÉGLABLES [P1, P2]
- SYSTÈME D’ÉCLAIRAGE À 2 LED, ÉCLAIRAGE À LED BLANCHE RÉGLABLE [L1, L2]
- 4 ÉCRANS LATÉRAUX [S1, S2, S3, S4]

3.3 APPRENTISSAGE DE L’ÉMETTEUR SUR L’AUTOMATISATION ASSOCIÉE
Il est nécessaire d’apprendre en connaissant le périphérique de destination réel (Pergola, lumière, écran ou appareil de 
chauffage). La procédure d’apprentissage est liée à l’unité de commande, veuillez vous reporter aux instructions de 
l’unité de commande.

TELEBSOVER
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4. INTERFACE UTILISATEUR ET MENU
Le menu est un défilement latéral (gauche, droite) avec confirmation par le bouton central (entrée). Le menu est divisé en 
niveaux accessibles via les boutons de sélection et confirme:

• NIVEAU 1 (MENU PRINCIPAL) - sélection de l’appareil, de la scène et du menu de configuration
• NIVEAU 2 - sélection de la fonction de l’appareil et transmission des commandes
• NIVEAU 3, 4, ... - niveaux optionnels

4.1 NAVIGATION DU MENU PRINCIPAL. NIVEAU 1
Le NIVEAU 1 permet de sélectionner l’automation (appareil numérique) à contrôler (PERGOLA, LIGHT, SCREEN, HEATER). La 
navigation s’effectue à l’aide des touches GAUCHE et DROITE, et la confirmation en appuyant sur la touche ENTER.

H1

H2

L1

L2

L3

L4

P1

S1

S2

S3

S4

P2

Configuration complète du menu NIVEAU 1. Dans cet exemple sont présents tous les appareils à contrôler.

ATTENTION! Au premier démarrage de l’émetteur par défaut, les périphériques du menu principal sont les suivants:

L1

L2

P1

S1

S2

S3

P2

S4

TELEBSOVER

1.5 - Apprendimento del telecomando
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5. RADIOCOMANDI

5.1 - TELEBSOVER

Il trasmettitore TELEBSOVER nella sua sezione riguardante la pergola permette di:

POSIZIONARE LA PERGOLA IN POSIZIONI PREDEFINITE

P1

Pergola CHIUSA ( 0 % )

P1

Pergola aperta al 33 %

P1

Pergola aperta al 66 %

P1

Pergola APERTA ( 100 % )

MUOVERE LE LAME DELLA PERGOLA UTILIZZANDO I TASTI DIREZIONALI
Il comportamento di questa funzionalità è legata alla impostazione del parametro RMODE.

P1

APRI - STOP - CHIUDI

AVVERTIMENTO

• La portata massima può variare sensibilmente in presenza di parti metalliche, in presenza di schermature 
tra il trasmettitore e la centrale di comando o in presenza di altri dispositivi che comunicano alla stessa 
frequenza radio.

La centralina è compatibile con i telecomandi TELEBSOVER, TELEVRAM e TELEGATE.
Ogni telecomando ha delle funzionalità diverse. 
Per ulteriori informazioni riguardo le funzionalità dei telecomandi fare riferimento al manuale di istruzione del telecomando in uso.

Menu principale di navigazione.

Canale della pergola 
P1 o P2

100% di apertura 
lame

Apertura lame  
66%

Apertura lama  
33%

Apertura lame  
0%

Canale LED 
L1 o L2

Illuminazione 100%

Illuminazione 66%

Illuminazione 33%

Illuminazione 0%

Modo manuale 
Pergola

Uscita Menu

Modo manuale 
Illuminazione

Parametro 
Vedere le istruzioni for-
nite con il telecomando

Scena 
Vedere le istruzioni for-
nite con il telecomando

Trasmettitore di Sporgenza con display grafico LCD per il controllo di pergole bioclimatiche, può controllare : 
- Fino a 2 sistemi PERGOLA indipendenti (1 o 2 motori) 
- Fino a 4 sistemi di illuminazione indipendenti 
- Fino a 4 schermi di chiusura laterali indipendenti 
- Fino a 2 sistemi di riscaldamento

Display LCD grafico 
con retroilluminazione 
controllata

Tasto UP

Tasto DOWNTasto Invio / Tras-
missione

Tasto destro

Tasto sinistro Tasto nascosto

Alloggiamento per 
le batterie 2 batterie 
alcaline da 1,5W 
Non ricaricabili
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5.2 - TELEVRAM

5.3 - TELEGATE

Il trasmettitore TELEVRAM permette di:

MUOVERE LE LAME DELLA PERGOLA UTILIZZANDO I TASTI DIREZIONALI
Il comportamento di questa funzionalità è legata alla impostazione del parametro RMODE.

APRI

STOP

CHIUDI

Il trasmettitore TELEGATE permette di:

MUOVERE LE LAME DELLA PERGOLA CON UN SINGOLO TASTO PASSO-PASSO
Un singolo tasto appreso viene associato ad un canale della pergola.
Tale tasto permette di muovere le lame in modalità impulsiva secondo la funzionalità classica del 
PASSO-PASSO (APRE, STOP, CHIUDE, STOP, APRE, ...).

6-1622663M - rev. 0 - 20/09/202422 - Français - Traduit de la langue originale

5.2 - TELEVRAM

5.3 - TELEGATE

L’émetteur TELEVRAM permet de :

DÉPLACER LES LAMES DE LA PERGOLA À L’AIDE DES TOUCHES DIRECTIONNELLES
Le comportement de cette fonctionnalité est lié à la configuration du paramètre RMODE.

OUVRIR

ARRÊTER

FERMER

L’émetteur TELEGATE permet de :

DÉPLACER LES LAMES DE LA PERGOLA AVEC UNE SEULE TOUCHE PAS-À-PAS
Une seule touche apprise est associée à un canal de la pergola. 
Cette touche permet de déplacer les lames en mode impulsif selon la fonctionnalité classique 
du PAS-PAS (OUVRE, ARRÊT, FERME, ARRÊT, OUVRE, ...). 

6-1622663M - rev. 0 - 20/09/202420 - Italiano - Lingua originale

4.6 - APPRENDIMENTO DEL TELECOMANDO TELEBSOVER

CANALE 1
Usare per il controllo del MOTORE 1

1.

Premere una volta il tasto UP.
La centralina visualizza la voce RLRN1 ed inizierà ad emettere 
un suono in modo ripetuto che indica l'abilitazione dell'appren-
dimento sul CANALE 1.

  

2.

Trasmettere con il tasto centrale del telecomando TELEBSO-
VER.
La centralina emetterà 2 suoni seguiti da altri 2 suoni e visua-
lizzerà la scritta DONE a conferma che l'apprendimento è stato 
terminato con successo.



2 x 2 x

CANALE 2
Usare per il controllo del MOTORE 2

1.

Premere una volta il tasto DOWN.
La centralina visualizza la voce RLRN2 ed inizierà ad emettere 
un suono in modo ripetuto che indica l'abilitazione dell'appren-
dimento sul CANALE 2.

  

2.

Trasmettere con il tasto centrale del telecomando TELEBSO-
VER.
La centralina emetterà 2 suoni seguiti da altri 2 suoni e visua-
lizzerà la scritta DONE a conferma che l'apprendimento è stato 
terminato con successo.



2 x 2 x

4.7 - APPRENDIMENTO DEL SENSORE METEO AUTOMOBSOVERCLIM

1.

Premere una volta e contemporaneamente i tasti UP e DOWN.
La centralina visualizza la voce SLRN ed inizierà ad emettere 
un suono in modo ripetuto che indica l'abilitazione dell'appren-
dimento del sensore meteo.

  

2.

Premere il tasto di trasmissione presente nel sensore AUTO-
MOBSOVERCLIM.
La centralina emetterà 2 suoni seguiti da altri 2 suoni e visua-
lizzerà la scritta DONE a conferma che l'apprendimento è stato 
terminato con successo.



2 x 2 x

80

12040

Test km/h RainTest

Choisir le canal P « Pergola »
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OPZIONE DI ILLUMINAZIONE A LED

Per la programmazione, consultare le istruzioni fornite.

ATTENZIONE : I nastri LED hanno 
un passo di taglio di 17 cm. Adat-
tare la lunghezza del nastro alla 

lunghezza dei profili.

PROFILO - PASSI 170mm

Marcatore di taglio

Rifinitura del taglio

IMPORTANTE, Applicare un po’ di silicone 
traslucido all’interno del tappo terminale per 

sigillare l’assemblaggio.

Modulo singolo.
Lato motore Prolunga del cavo a nastro LED.

Far passare il cavo 
attraverso il giunto.

Il cavo verrà poi gui-
dato nella 1ª lama.

Modulo doppio.

Lato motore
Prolunga del cavo a nastro LED.

Lato motore
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TELAIO LATO SINISTRO

TELAIO LATO DESTRO

PROFILO MURALE

PRIMA LAMA

IN
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O
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O

N
E

Posa della prima lama del pavimento.

Biella 1a lama

Per le pergole a due campate, eseguire le 
seguenti operazioni fino all’operazione 28, 
quindi passare alla seconda campata.
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DIN934M10 DIN7984M10x60mm

Biella 1a lama

Avvitamento della prima lama.

TELAIO LATO SINISTRO

TELAIO LATO DESTRO

PROFILO MURALE
PRIMA LAMA

IN POSIZIONE
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32 Posa della prima lama intermedia.

TELAIO LATO SINISTRO

TELAIO LATO DESTRO

PROFILO MURALE

LAMA INTERMEDIA

IN
 P

O
SI

ZI
O

N
E

CONSIGLIO :
Per ridurre al minimo i movimenti, inserire diverse lamelle intermedie e fissarle in posizione. 

Ripetere l’operazione per tutte le lamelle intermedie.
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KIT5 KIT5

A

B

C

A

KIT5

KIT4

A
B




K
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5
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4

ISO14583M6x30mm

DIN127M6

PLB11481
20

m
m

DIN127M6

PLB114799m
m

PLB11480

ISO14583M6x20mm

B

Avvitamento intermedio delle lame.

1a LAMA INTERMEDIA

ATTENZIONE
Non utilizzare un cacciavite elettrico.

2ª LAMA INTERMEDIA

1a LAMA INTERMEDIA

2ª LAMA INTERMEDIA

1a LAMA INTERMEDIA

1a LAMA
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DIN933M8x30mm

PLB11487

DIN985M8
DIN9021M8

Posa dell’ultima lama.
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O
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O

N
E

ULTIMA LAMA



P. 42

35

KIT5

KIT5

KIT4
KIT5




K
IT

5

K
IT

4

ISO14583M6x30mm

DIN127M6

PLB11481
20

m
m

DIN127M6

PLB114799m
m

PLB11480

ISO14583M6x20mm

A

C

B

A B

Avvitamento della seconda lama intermedia.

ULTIMA LAMA

ATTENZIONE
Non utilizzare un cacciavite elettrico.



P. 43

36 Posa delle pulegge di rinvio.
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Avvitare le 2 viti
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37 Posa della cintura.

PULSANTE IDLER TUBO DI AVVOLGIMENTO

IMPORTANTE, 
eseguire le stesse operazioni per montare il secondo 
nastro. I gruppi devono essere simmetrici. La cinghia 
tende ad allentarsi quando il motore è fermo. Si tratta 
di un fenomeno normale che non Guancia il corretto 

funzionamento del prodotto.

IMPORTANTE, 
Assemblare la puleggia 

sul suo supporto

Placchetta filettata

Nota : serrare la vite una volta che la Placchetta ha raggiunto la sua battuta.

60 mm minimo dopo 
il tensionamento
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190mm

50mm

38

IMPORTANTE, Azionare il motore per aprire le lame.  
Se il motore si ferma prima della posizione desiderata : 

 
 1 - Regolare il finecorsa di apertura da questa posi-

zione. 
 

Se il motore non si ferma prima della posizione deside-
rata:  

 
1 - Arrestare manualmente l’apertura prima della posi-

zione desiderata. 
 

2 - Agire sulla vite di limitazione della corsa di apertura 
per ridurre il limite di corsa fino a quando il motore si 

arresta automaticamente prima della posizione deside-
rata. 

 
3 - Regolare il limite di corsa di apertura a partire da 

questa posizione.

Vis A

Vis B

Interruttore di fine corsa : Ruotare la vite verso il 
“+” per una maggiore chiusura o apertura, verso il 

“-” per una minore chiusura o apertura. 
Eseguire una prova per convalidare la battuta.

Vi
te

 d
i r

ot
az

io
ne

 A

Vi
te

 d
i r

ot
az

io
ne

 A
Vi

te
 d

i r
ot

az
io

ne
 B

Vi
te

 d
i r

ot
az

io
ne

 B

Vis A

Vis B

Vite di rotazione A

Vite di rotazione A

Vite di rotazione B

Vite di rotazione B

Interruttore di fine corsa : Ruotare la vite verso il 
“+” per una maggiore chiusura o apertura, verso il 

“-” per una minore chiusura o apertura. 
Eseguire una prova per convalidare la battuta.

Per effettuare la regolazione corretta, individuare il motore (a destra o a sinistra) e determinare la direzione in cui viene arro-
tolata la Tela. I finecorsa si regolano con il motore in funzione. Il nastro si srotola o si avvolge di 2 cm a ogni giro di chiave.

IMPORTANTE, Assemblare il cassonetto anteriore, prima 
di attivare il motore per chiudere le lamelle.  

 
Se il motore si ferma prima della posizione desiderata : 

 
 1 - Regolare il finecorsa di apertura da questa posi-

zione. 
 

Se il motore non si ferma prima della posizione deside-
rata:  

 
1 - Arrestare manualmente l’apertura prima della posi-

zione desiderata. 
 

2 - Agire sulla vite di limitazione della corsa di apertura 
per ridurre il limite di corsa fino a quando il motore si 

arresta automaticamente prima della posizione deside-
rata. 

 
3 - Regolare il limite di corsa di apertura a partire da 

questa posizione.

IMPORTANTE, assicurarsi che l’ultima lama si sovrap-
ponga al profilo anteriore.

Motore destro Motore sinistro

Regolazione del finecorsa.

ATTENZIONE ALLE COLLISIONI

ATTENZIONE ALLE COLLISIONI
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39 Apprentissage automatique des fins de course Moteur 1.
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4.5 - APPRENDIMENTO AUTOMATICO DELLE CORSE

Funzione necessaria per permettere alla unità di controllo di apprendere i tempi di apertura e chiusura della automazione.

APPRENDIMENTO DELLE CORSE DEL MOTORE 1

1.
Premere e tenere premuto i tasti UP e MENU per 5 secondi. 
Quando la centralina visualizza la voce M1DIR rilasciare il tasto.

  

5”

2.

Utilizzare i tasti UP e DOWN per spostarsi tra le opzioni 
disponibili.
Confermare la opzione M1LRN premendo per 5 secondi il 
tasto MENU per far partire la procedura automatica di appren-
dimento delle corse.



5”

3.
A seconda della posizione di partenza delle lame, la centralina 
effettuerà 3 movimentazioni automatiche: la prima in chiusura, 
la seconda in apertura e la terza in chiusura.

  

4.
Al termine delle movimentazioni la centralina visualizzerà il 
messaggio DONE a conferma che l'apprendimento è stato 
terminato con successo.



5. Premere 2 volte consecutivamente il tasto MENU per uscire.
 

Automatismo degli interruttori di fine corsa Motore 1.
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APPRENDIMENTO DELLE CORSE DEL MOTORE 2

1.
Premere e tenere premuto i tasti MENU e DOWN per 5 secondi. 
Quando la centralina visualizza la voce M2DIR rilasciare il tasto.

  

5”

2.

Utilizzare i tasti UP e DOWN per spostarsi tra le opzioni 
disponibili.
Confermare la opzione M2LRN premendo per 5 secondi il 
tasto MENU per far partire la procedura automatica di appren-
dimento delle corse.



5”

3.
A seconda della posizione di partenza delle lame, la centralina 
effettuerà 3 movimentazioni automatiche: la prima in chiusura, 
la seconda in apertura e la terza in chiusura.

  

4.
Al termine delle movimentazioni la centralina visualizzerà il 
messaggio DONE a conferma che l'apprendimento è stato 
terminato con successo.



5. Premere 2 volte consecutivamente il tasto MENU per uscire.
 

Apprendimento automatico dei finecorsa Motore 2.
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PPR21

A B

C

Posa dei profili di finitura dei profili laterali.

Anello elastico Ø6mm.

A filo con il Profilo anteriore
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O
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O
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Suggerimento, Per far scorrere l’anello 
elastico su tutta la lunghezza del profilo, 

posizionare un morsetto al centro del profilo 
per assicurarsi che i due profili siano a filo.

SERRE JOINT

!
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Anello elastico Ø6mm.

Posa dei profili di finitura dei profili intermedi.
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A B

Posa del coperchio. 

Anello elastico Ø6mm.
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IMPORTANTE, 
Per risparmiare spazio sopra il prodotto, il coperchio 

può essere fatto scorrere lateralmente sul Profilo 
murale.

Cofano di finitura
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JBSO53

JBSO67

Sigillatura della copertura.

Posa delle guance di finitura.

4 x DIN7982ST4.8x25mm - Laccato
Nota : se una guarnizione è attaccata al tappo, non 
sigillarla con il silicone.

!
Attenzione, per le pergole di larghezza 

superiore a 4 m, realizzare una sigillatura 
all’incrocio delle due testate.

4 x DIN7982ST4.8x25mm - Laccato
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PA37

Clip

Piedi finiti.
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DOMANDE FREQUENTI

1 - Le lame non si adattano ai profili:  
 
	 - Verificare che i profili siano correttamente allineati con il profilo della parete e il profilo anteriore.	  
	 - Verificare l’ortogonalità della struttura. 
 
2 - Le lamelle si bloccano durante il funzionamento:  
 
	 - Controllare che la struttura sia in squadro.  
	 - Controllare che il gruppo cinghia tenditore sia simmetrico.  
 
3 - L’acqua scorre lungo i Piedi : 
 
	 - Cattiva sigillatura delle flange di finitura del cassonetto anteriore. Verificare la presenza delle sigillature o realizzare 
una guarnizione tra le guance di finitura del cassonetto anteriore e il cassonetto stesso.  
 
4 - Le lame non si chiudono o non si aprono completamente:	  
 
	 - Finecorsa non regolati. Regolare i finecorsa di chiusura o di apertura. 
 
5 - Non succede nulla dopo aver premuto il tasto di salita o discesa del telecomando: 
 
	 - Verificare che il motore sia alimentato. 
	 - Programmare il motore per l’opzione di motorizzazione del telecomando e per l’opzione di illuminazione a LED. 
	 - Controllare il cablaggio del motore. Fare attenzione a togliere l’alimentazione prima di effettuare qualsiasi operazione. 
 
6 - I nastri LED non si accendono:  
 
	 - Verificare che i LED siano alimentati. 
	 - Programmare i LED. 
	 - Controllare il cablaggio dei LED. Spegnere l’alimentazione prima di effettuare qualsiasi operazione. 
 
7 - Un nastro LED si accende continuamente:  
 
 
	 - Controllare il passaggio dei cavi sul PPR06. Verificare che il cavo dei LED non sia spellato e a contatto con la strut-
tura. Interrompere l’alimentazione in caso di manomissione. 
 
8 - Un nastro di LED si accende meno degli altri o un LED rimane acceso al centro del nastro: 
 
	 - malfunzionamento del nastro LED. Sostituire il nastro LED.
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5.4 - CANCELLAZIONE DI UN SINGOLO TELECOMANDO

Cancellazione di un telecomando appreso sul CANALE 1

1.

Tenere premuto il tasto UP per 5 secondi. 
La centralina visualizza la voce RDEL1 ed inizierà ad emettere 
un suono in modo ripetuto che indica l'abilitazione della 
cancellazione.

  

5”

2.

Trasmettere con il tasto centrale del telecomando TELEBSO-
VER.
La centralina emetterà 4 suoni seguiti da altri 2 suoni e visua-
lizzerà la scritta DONE a conferma che l'apprendimento è stato 
terminato con successo.



4 x 2 x

Cancellazione di un telecomando appreso sul CANALE 2

1.

Tenere premuto il tasto DOWN per 5 secondi.
La centralina visualizza la voce RDEL2 ed inizierà ad emettere 
un suono in modo ripetuto che indica l'abilitazione della 
cancellazione.

  

5”

2.

Trasmettere con il tasto centrale del telecomando TELEBSO-
VER.
La centralina emetterà 4 suoni seguiti da altri 2 suoni e visua-
lizzerà la scritta DONE a conferma che l'apprendimento è stato 
terminato con successo.



4 x 2 x

Eliminazione del telecomando
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OPZIONE AUTOMOBSOVERCLIM
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AUTOMOBSOVERCLIM

32 - Italiano - Lingua originale

7. GESTIONE DEGLI EVENTI METEO

PERICOLO

• Non toccare o avvicinarsi alle parti in movimento. La centralina può attuare dei movimenti automatici ed 
improvvisi.
• Se il rilevamento di tutti gli eventi meteo è disabilitato, la centralina non effettuerà alcuna movimentazio-
ne automatizzata.

AVVERTIMENTO

• La portata massima può variare sensibilmente in presenza di parti metalliche, in presenza di schermature 
tra il trasmettitore e la centrale di comando o in presenza di altri dispositivi che comunicano alla stessa 
frequenza radio.
• Assicurarsi che il sensore sia posizionato in modo ottimale per la rilevazione degli eventi atmosferici, e 
comunque ad una distanza non superiore a 8 metri in linea d'aria dalla centralina.

Per permettere di alla automazione di agire in modo autonomo è necessario installare il 
rilevatore di eventi atmosferici AUTOMOBSOVERCLIM.
Questo dispositivo invia in modo costante dei messaggi alla centralina riguardo la 
presenza di eventi meteo quali VENTO, NEVE, PIOGGIA e GHIACCIO. A seconda di 
quanto rilevato dal sensore, la centralina darà dei comandi automatici di movimento ai 
motori.
Gli eventi sono gestiti con una scala di priorità. Questo comporta che la gestione di un 
evento meteo può venire interrotta se si presenta un evento di priorità più elevata.

Il sensore per funzionare necessita di una fonte di alimentazione esterna a 230Vac 
50/60Hz e comunica le informazioni alla centralina tramite onde radio a 433.92 MHz.
Per maggiori dettagli riguardo al sensore, a come installare il prodotto correttamente e 
alle regolazioni disponibili, fare riferimento al manuale di istruzione del sensore meteo.

Nei paragrafi seguenti vengono descritte le funzionalità della centralina legate alla 
presenza degli eventi atmosferici.

6-1622662 - rev. 1 - 24/05/2021 Francese 3

1. DESCRIZIONE

ATTENZIONE!
Il dispositivo AUTOMOBSOVERCLIM non è uno strumento di misura e quindi non comunica alla centralina un valore rilevato, ma 
comunica la presenza o l'assenza dell'evento atmosferico interessato.
La gestione dell'automazione di questo evento è affidata esclusivamente centralina utilizzata.
Durante l'installazione, consultare anche il di istruzioni unità di controllo utilizzata.

2. VISTA DEL PRODOTTO E SPECIFICHE TECNICHE

SENSORE DI PIOGGIA

VISTA ANTERIORE

SENSORE DEL VENTO

Il dispositivo AUTOMOBSOVERCLIM è un sensore climatico progettato per eventi atmosferici.
Il sensore comunica lo stato dell'aria rilevata tramite comunicazione radio a 433,92mhz, quindi non è necessario un collegamento via cavo tra il 
sensore e il computer. Il dispositivo può funzionare solo in combinazione con le unità di controllo della pergola.

VISTA DELL'ETICHETTA POSTERIORE
Descrizione:

A. Tasto TRASMISSIONE
B. SENSORE DI TEMPERATURA
C. Trimmer per la INTENSITÀ DEL VENTO
D. Trimmer per la regolazione dell'INTENSITÀ DELLA PIOGGIA
E. Indicatore LED multicolore

FRANCESE

B
80

40 120

Test km/h Test pioggia

C

D

E A
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1. DESCRIZIONE

ATTENZIONE!
Il dispositivo AUTOMOBSOVERCLIM non è uno strumento di misura e quindi non comunica alla centralina un valore rilevato, ma 
comunica la presenza o l'assenza dell'evento atmosferico interessato.
La gestione dell'automazione di questo evento è affidata esclusivamente centralina utilizzata.
Durante l'installazione, consultare anche il di istruzioni unità di controllo utilizzata.

2. VISTA DEL PRODOTTO E SPECIFICHE TECNICHE

SENSORE DI PIOGGIA

VISTA ANTERIORE

SENSORE DEL VENTO

Il dispositivo AUTOMOBSOVERCLIM è un sensore climatico progettato per eventi atmosferici.
Il sensore comunica lo stato dell'aria rilevata tramite comunicazione radio a 433,92mhz, quindi non è necessario un collegamento via cavo tra il 
sensore e il computer. Il dispositivo può funzionare solo in combinazione con le unità di controllo della pergola.

VISTA DELL'ETICHETTA POSTERIORE
Descrizione:

A. Tasto TRASMISSIONE
B. SENSORE DI TEMPERATURA
C. Trimmer per la INTENSITÀ DEL VENTO
D. Trimmer per la regolazione dell'INTENSITÀ DELLA PIOGGIA
E. Indicatore LED multicolore

FRANCESE

B
80

40 120

Test km/h Test pioggia

C

D

E A

1 - Panoramica del prodotto e specifiche tecniche
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100-240
Vac

2.2 COMUNICAZIONE RADIO

ATTENZIONE!
La distanza massima può variare notevolmente in presenza di pezzi metallici, di schermature tra il dispositivo e l'unità di controllo o di altri 
dispositivi che comunicano alla stessa frequenza radio.

Funzionalità

Sensore

LU
CE

VE
NT

O

PI
OG

GI
A

TE
MP

ER
AT

UR
A

Alimentazion
e elettrica Riscaldamento Consumo di energia

AUTOVETTURE SOPRA 
ILLIM

- - - 100-240Vac SÌ
1,5 W
12 W con riscaldatore

TERMINALE ALIMENTAZIONE

Nei sensori AUTOMOBSOVERCLIM , la comunicazione tra il dispositivo e lunità di controllo avviene tramite onde radio a 433,92 Mhz.
I sensori climatici devono essere posizionati sulla stessa parete della tenda da proteggere, a una distanza massima di 20-25 metri.
dell'unità di controllo.

2.1 SPECIFICHE TECNICHE

6-1622662 - rev. 1 - 24/05/2021 Francese 5

4

120°

Istruzioni per l'installazione:
• Fissare la piastra alla parete utilizzando la tabella di foratura (vedere

capitolo 8) ad almeno 2 m dal suolo.
• Applicare la guarnizione 2, facendo passare il cavo di alimentazione 

attraverso il foro.
• Collegare il cavo di alimentazione al morsetto 3 .
• Avvitare il sensore sulla piastra a parete, sollevare il sensore

e serrare le viti 5 .
• Rimuovere la protezione 6 e regolare il livello del sensore in modo che 

le lame siano in piano (vedere sotto).
• Avvitare la vite con una chiave esagonale da 4 mm e riposizionare il

protezione
chiusura.

inserendolo dal basso e premendo finché non si blocca in posizione.

• Coprire con coperture 7 .

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

3. MONTAGGIO E COLLEGAMENTI

7

4
6

1 2 5

3

6

1

6

2 - Specifiche tecniche

3 - Montaggio e collegamenti
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4 - Apprendimento dei sensori.
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4.6 - APPRENDIMENTO DEL TELECOMANDO TELEBSOVER

CANALE 1
Usare per il controllo del MOTORE 1

1.

Premere una volta il tasto UP.
La centralina visualizza la voce RLRN1 ed inizierà ad emettere 
un suono in modo ripetuto che indica l'abilitazione dell'appren-
dimento sul CANALE 1.

  

2.

Trasmettere con il tasto centrale del telecomando TELEBSO-
VER.
La centralina emetterà 2 suoni seguiti da altri 2 suoni e visua-
lizzerà la scritta DONE a conferma che l'apprendimento è stato 
terminato con successo.



2 x 2 x

CANALE 2
Usare per il controllo del MOTORE 2

1.

Premere una volta il tasto DOWN.
La centralina visualizza la voce RLRN2 ed inizierà ad emettere 
un suono in modo ripetuto che indica l'abilitazione dell'appren-
dimento sul CANALE 2.

  

2.

Trasmettere con il tasto centrale del telecomando TELEBSO-
VER.
La centralina emetterà 2 suoni seguiti da altri 2 suoni e visua-
lizzerà la scritta DONE a conferma che l'apprendimento è stato 
terminato con successo.



2 x 2 x

4.7 - APPRENDIMENTO DEL SENSORE METEO AUTOMOBSOVERCLIM

1.

Premere una volta e contemporaneamente i tasti UP e DOWN.
La centralina visualizza la voce SLRN ed inizierà ad emettere 
un suono in modo ripetuto che indica l'abilitazione dell'appren-
dimento del sensore meteo.

  

2.

Premere il tasto di trasmissione presente nel sensore AUTO-
MOBSOVERCLIM.
La centralina emetterà 2 suoni seguiti da altri 2 suoni e visua-
lizzerà la scritta DONE a conferma che l'apprendimento è stato 
terminato con successo.



2 x 2 x

80

12040

Test km/h RainTest

5 - Allarme vento (priorità 1)
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 

 

 
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7.1 - ALLARME VENTO (PRIORITÀ 1)

DESCRIZIONE DELLA FUNZIONALITÀ

La funzionalità viene attivata in caso di rilevamento di vento da parte del sensore.
L'unità di controllo orienterà i profili in posizione di sicurezza 0Wind (parametro) ed il LED "WIND" sarà acceso.
Al termine del rilevamento del vento l'unità di controllo avvia un conto alla rovescia di 12 minuti durante il quale ogni comando 
utente viene disabilitato; in questa fase il LED "WIND" lampeggia.
Terminato il conto alla rovescia la funzionalità della pergola viene ripristinata al normale utilizzo.
Durante tutta la persistenza dell'allarme vento e del conto alla rovescia, in caso di richiesta di movimentazione, la centralina non 
eseguirà il comando ricevuto ed emetterà 2 segnali acustici a conferma della presenza dell'allarme vento.

Per disabilitare questa funzionalità utilizzare il parametro SWind.

LED WIND DESCRIZIONE

ON Presenza di vento.

LAMPEGGIANTE
DUTY 50%

Evento meteo terminato.
Conto alla rovescia in corso (12 minuti).

LAMPEGGIANTE
DUTY 10%

Funzionalità disabilitata.

OFF Assenza di allarme vento.

7.2 - ALLARME NEVE (PRIORITÀ 2)

DESCRIZIONE DELLA FUNZIONALITÀ

La funzionalità viene attivata in caso di rilevamento contemporaneo di pioggia e bassa temperatura da parte del sensore, che ven-
gono quindi interpretate dalla centralina come presenza di neve.
L'unità di controllo orienterà i profili in posizione di sicurezza 0Snow (parametro) e il LED "SNOW" sarà acceso.
Al termine del rilevamento della neve l'unità di controllo avvia un conto alla rovescia di 30 minuti durante il quale ogni comando 
utente viene disabilitato; in questa fase il LED "SNOW" lampeggia.
Terminato il conto alla rovescia la funzionalità della pergola viene ripristinata al normale utilizzo.
Durante tutta la persistenza dell'allarme neve e del conto alla rovescia, in caso di richiesta di movimentazione, la centralina non 
eseguirà il comando ricevuto ed emetterà 5 segnali acustici a conferma della presenza dell'allarme vento.

Per disabilitare questa funzionalità utilizzare il parametro SSnow.

LED SNOW DESCRIZIONE

ON Presenza di neve.

LAMPEGGIANTE
DUTY 50%

Evento meteo terminato.
Conto alla rovescia in corso (30 minuti).

LAMPEGGIANTE
DUTY 10%

Funzionalità disabilitata.

OFF Assenza di allarme neve.
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6 - Allarme neve (priorità 2)
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 

 

 
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7.1 - ALLARME VENTO (PRIORITÀ 1)

DESCRIZIONE DELLA FUNZIONALITÀ

La funzionalità viene attivata in caso di rilevamento di vento da parte del sensore.
L'unità di controllo orienterà i profili in posizione di sicurezza 0Wind (parametro) ed il LED "WIND" sarà acceso.
Al termine del rilevamento del vento l'unità di controllo avvia un conto alla rovescia di 12 minuti durante il quale ogni comando 
utente viene disabilitato; in questa fase il LED "WIND" lampeggia.
Terminato il conto alla rovescia la funzionalità della pergola viene ripristinata al normale utilizzo.
Durante tutta la persistenza dell'allarme vento e del conto alla rovescia, in caso di richiesta di movimentazione, la centralina non 
eseguirà il comando ricevuto ed emetterà 2 segnali acustici a conferma della presenza dell'allarme vento.

Per disabilitare questa funzionalità utilizzare il parametro SWind.

LED WIND DESCRIZIONE

ON Presenza di vento.

LAMPEGGIANTE
DUTY 50%

Evento meteo terminato.
Conto alla rovescia in corso (12 minuti).

LAMPEGGIANTE
DUTY 10%

Funzionalità disabilitata.

OFF Assenza di allarme vento.

7.2 - ALLARME NEVE (PRIORITÀ 2)

DESCRIZIONE DELLA FUNZIONALITÀ

La funzionalità viene attivata in caso di rilevamento contemporaneo di pioggia e bassa temperatura da parte del sensore, che ven-
gono quindi interpretate dalla centralina come presenza di neve.
L'unità di controllo orienterà i profili in posizione di sicurezza 0Snow (parametro) e il LED "SNOW" sarà acceso.
Al termine del rilevamento della neve l'unità di controllo avvia un conto alla rovescia di 30 minuti durante il quale ogni comando 
utente viene disabilitato; in questa fase il LED "SNOW" lampeggia.
Terminato il conto alla rovescia la funzionalità della pergola viene ripristinata al normale utilizzo.
Durante tutta la persistenza dell'allarme neve e del conto alla rovescia, in caso di richiesta di movimentazione, la centralina non 
eseguirà il comando ricevuto ed emetterà 5 segnali acustici a conferma della presenza dell'allarme vento.

Per disabilitare questa funzionalità utilizzare il parametro SSnow.

LED SNOW DESCRIZIONE

ON Presenza di neve.

LAMPEGGIANTE
DUTY 50%

Evento meteo terminato.
Conto alla rovescia in corso (30 minuti).

LAMPEGGIANTE
DUTY 10%

Funzionalità disabilitata.

OFF Assenza di allarme neve.

7 - Allarme pioggia (priorità 3)
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 

  

10 sec.

 

x 10
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DESCRIZIONE DELLA FUNZIONALITÀ

La funzionalità viene attivata in caso di rilevamento di pioggia da parte del sensore.
L'unità di controllo orienterà i profili in posizione di "PERGOLA CHIUSA" per tutta la durata della pioggia e il LED "RAIN" sarà acceso.
Al termine del rilevamento del vento l'unità di controllo avvia un conto alla rovescia di 2 minuti durante il quale ogni comando utente 
viene disabilitato; in questa fase il LED "RAIN" lampeggia.
Terminato il conto alla rovescia la funzionalità della pergola viene ripristinata al normale utilizzo.
Durante tutta la persistenza dell'allarme pioggia e del conto alla rovescia, in caso di richiesta di movimentazione, la centralina non 
eseguirà il comando ricevuto ed emetterà 3 segnali acustici a conferma della presenza dell'allarme pioggia.

Per disabilitare questa funzionalità utilizzare il parametro Srain.
È possibile inoltre disattivare temporaneamente la funzionalità legata al sensore pioggia per 1 ora tenendo 
premuto il pulsante STOP del telecomando per 10 secondi. Per attivarla, tenere premuto nuovamente il tasto 
STOP del telecomando per 10 secondi.

7.3 - ALLARME PIOGGIA (PRIORITÀ 3)

LED RAIN DESCRIZIONE

ON Presenza di pioggia.

LAMPEGGIANTE
DUTY 50%

Evento meteo terminato.
Conto alla rovescia in corso (2 minuti).

LAMPEGGIANTE
DUTY 10%

Funzionalità disabilitata.

OFF Assenza di allarme pioggia.

7.4 - ALLARME GHIACCIO (PRIORITÀ 4)

DESCRIZIONE DELLA FUNZIONALITÀ

La funzionalità viene attivata in caso di rilevamento di ghiaccio (bassa temperatura) da parte del sensore.
Solamente nel caso in cui la pergola si trovi nella posizione di "PERGOLA CHIUSA" la unità di controllo orienterà i profili in posizione 
di sicurezza 0ice (parametro) e il LED "ICE" sarà acceso.
Al termine del rilevamento del ghiaccio, la funzionalità della pergola viene ripristinata al normale utilizzo.

Per disabilitare questa funzionalità utilizzare il parametro Sice.
È possibile inoltre disattivare temporaneamente la funzionalità legata al sensore ghiaccio per 1 ora tenendo 
premendo il pulsante STOP del telecomando per 10 volte. Per attivarla, premere nuovamente il tasto STOP del 
telecomando per 10 volte.

LED ICE DESCRIZIONE

ON Presenza di ghiaccio.

LAMPEGGIANTE
DUTY 10%

Funzionalità disabilitata.

OFF Assenza di allarme ghiaccio.
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8 - Allarme ghiaccio (priorità 4)
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 

  

10 sec.

 

x 10
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DESCRIZIONE DELLA FUNZIONALITÀ

La funzionalità viene attivata in caso di rilevamento di pioggia da parte del sensore.
L'unità di controllo orienterà i profili in posizione di "PERGOLA CHIUSA" per tutta la durata della pioggia e il LED "RAIN" sarà acceso.
Al termine del rilevamento del vento l'unità di controllo avvia un conto alla rovescia di 2 minuti durante il quale ogni comando utente 
viene disabilitato; in questa fase il LED "RAIN" lampeggia.
Terminato il conto alla rovescia la funzionalità della pergola viene ripristinata al normale utilizzo.
Durante tutta la persistenza dell'allarme pioggia e del conto alla rovescia, in caso di richiesta di movimentazione, la centralina non 
eseguirà il comando ricevuto ed emetterà 3 segnali acustici a conferma della presenza dell'allarme pioggia.

Per disabilitare questa funzionalità utilizzare il parametro Srain.
È possibile inoltre disattivare temporaneamente la funzionalità legata al sensore pioggia per 1 ora tenendo 
premuto il pulsante STOP del telecomando per 10 secondi. Per attivarla, tenere premuto nuovamente il tasto 
STOP del telecomando per 10 secondi.

7.3 - ALLARME PIOGGIA (PRIORITÀ 3)

LED RAIN DESCRIZIONE

ON Presenza di pioggia.

LAMPEGGIANTE
DUTY 50%

Evento meteo terminato.
Conto alla rovescia in corso (2 minuti).

LAMPEGGIANTE
DUTY 10%

Funzionalità disabilitata.

OFF Assenza di allarme pioggia.

7.4 - ALLARME GHIACCIO (PRIORITÀ 4)

DESCRIZIONE DELLA FUNZIONALITÀ

La funzionalità viene attivata in caso di rilevamento di ghiaccio (bassa temperatura) da parte del sensore.
Solamente nel caso in cui la pergola si trovi nella posizione di "PERGOLA CHIUSA" la unità di controllo orienterà i profili in posizione 
di sicurezza 0ice (parametro) e il LED "ICE" sarà acceso.
Al termine del rilevamento del ghiaccio, la funzionalità della pergola viene ripristinata al normale utilizzo.

Per disabilitare questa funzionalità utilizzare il parametro Sice.
È possibile inoltre disattivare temporaneamente la funzionalità legata al sensore ghiaccio per 1 ora tenendo 
premendo il pulsante STOP del telecomando per 10 volte. Per attivarla, premere nuovamente il tasto STOP del 
telecomando per 10 volte.

LED ICE DESCRIZIONE

ON Presenza di ghiaccio.

LAMPEGGIANTE
DUTY 10%

Funzionalità disabilitata.

OFF Assenza di allarme ghiaccio.

9 - Disconnessione del sensore
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7.5 - DISCONNESSIONE DEL SENSORE

LED WIND, RAIN, SNOW, ICE DESCRIZIONE

LAMPEGGIANTE DUTY 30% Sensore disconnesso.

Il sensore comunica regolarmente con la centralina per garantire il funziona-
mento di tutto il sistema. 
Nel caso venga persa la comunicazione del sensore per più di 10 minuti 
consecutivi, la centralina fa lampeggiare tutti i LED degli allarmi meteo e, in 
caso di richiesta di movimentazione, la centralina emetterà 4 segnali acustici 
prima di eseguire il comando, a conferma della mancata comunicazione tra 
sensore e centralina. 
Una volta ripristinata la comunicazione la funzionalità della pergola viene 
ripristinata al normale utilizzo.

7.6 - TEST DI COMUNICAZIONE

7.7 - TABELLA RIASSUNTIVA DELLE SEGNALAZIONI ACUSTICHE

NUMERO DI SEGNALI ACUSTICI ALLARME CORRISPONDENTE

2 Presenza di allarme vento.

3 Presenza di allarme pioggia.

4 Presenza di allarme disconnessione.

5 Presenza di allarme neve.

AVVERTIMENTO

• L'esecuzione del test di comunicazione comporta il ripristino di tutti gli stati meteo rilevati, l'interruzione 
di ogni procedura automatica legata agli allarmi meteo e l'azzeramento di tutti i conti alla rovescia da parte 
dell'unità di controllo.

Premere il tasto di trasmissione presente sul sensore per verificare la corretta comunicazione tra sensore e centralina. 
Se la comunicazione avviene con successo la unità di controllo emetterà un segnale audio di conferma.
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10 - Test di comunicazione
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7.5 - DISCONNESSIONE DEL SENSORE

LED WIND, RAIN, SNOW, ICE DESCRIZIONE

LAMPEGGIANTE DUTY 30% Sensore disconnesso.

Il sensore comunica regolarmente con la centralina per garantire il funziona-
mento di tutto il sistema. 
Nel caso venga persa la comunicazione del sensore per più di 10 minuti 
consecutivi, la centralina fa lampeggiare tutti i LED degli allarmi meteo e, in 
caso di richiesta di movimentazione, la centralina emetterà 4 segnali acustici 
prima di eseguire il comando, a conferma della mancata comunicazione tra 
sensore e centralina. 
Una volta ripristinata la comunicazione la funzionalità della pergola viene 
ripristinata al normale utilizzo.

7.6 - TEST DI COMUNICAZIONE

7.7 - TABELLA RIASSUNTIVA DELLE SEGNALAZIONI ACUSTICHE

NUMERO DI SEGNALI ACUSTICI ALLARME CORRISPONDENTE

2 Presenza di allarme vento.

3 Presenza di allarme pioggia.

4 Presenza di allarme disconnessione.

5 Presenza di allarme neve.

AVVERTIMENTO

• L'esecuzione del test di comunicazione comporta il ripristino di tutti gli stati meteo rilevati, l'interruzione 
di ogni procedura automatica legata agli allarmi meteo e l'azzeramento di tutti i conti alla rovescia da parte 
dell'unità di controllo.

Premere il tasto di trasmissione presente sul sensore per verificare la corretta comunicazione tra sensore e centralina. 
Se la comunicazione avviene con successo la unità di controllo emetterà un segnale audio di conferma.

11 - Tabella riassuntiva dei segnali acustici
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12 - Messaggio di errore
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DISPLAY DESCRIZIONE SOLUZIONE

E1

Motore non collegato.
• Verificare che il motore sia correttamente colle-
gato alla centralina.

Automazione arrestata per intervento della prote-
zione termica del motore.

• Eseguite troppi movimentazioni, attendere che 
il motore si raffreddi. La centralina blocca il suo 
funzionamento per un tempo uguale a quanto 
impostato con il parametro THT. Terminato il conto 
alla rovescia, è possibile dare un comando di 
movimento. Se la protezione termica del motore è 
ancora attiva, riparte il conto alla rovescia.

E2 Automazione arrestata per mancato rilevamento di 
corrente sul motore in posizione intermedia.

• Verificare che i cavi del motore siano corret-
tamente collegati alla scheda, e che non siano 
danneggiati.
• Eseguire la procedura di apprendimento delle 
corse.

E3 Automazione arrestata per mancato rilevamento 
finecorsa entro i limiti.

• Verificare che le lame non siano meccanicamen-
te bloccate o che non vi siano corpi estranei che 
ne impediscono il corretto movimento.
• Eseguire la procedura di apprendimento delle 
corse.

E5 Corrente assorbita troppo bassa sulle uscite 
motore.

• Verificare che i cavi del motore siano corret-
tamente collegati alla scheda, e che non siano 
danneggiati.
• Verificare che il motore installato sia compatibile 
con la centrale di comando in uso.

E6 Centralina ripristinata a seguito di una improvvisa 
mancanza di tensione di alimentazione.

• Spegnere e riaccendere la centralina.
• Verificare che non vi siano cortocircuiti sui termi-
nali della centralina o parti danneggiate.
• Eseguire il reset dei parametri della centralina ed 
eseguire nuovamente la configurazione dei motori.
• Se il problema persiste contattare il servizio 
clienti.

Er-nt Errore critico interno.

• Spegnere e riaccendere la centralina.
• Eseguire il reset dei parametri della centralina ed 
eseguire nuovamente la configurazione dei motori.
• Se il problema persiste contattare il servizio 
clienti.

8. MESSAGGI DI ERRORE
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13 - Risoluzione dei problemi
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9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA CAUSE POSSIBILI / TEST SOLUZIONE

Il display non si 
accende, il LED 
POWER ON è 
spento.

• Collegamenti errati.
• Fusibile rotto.

• Verificare che i collegamenti alla centralina siano 
corretti.
• Verificare che il fusibile sulla scheda non sia 
danneggiato e se necessario sostituirlo.

Il display non si 
accende, il LED 
POWER ON è 
acceso.

• Display guasto.
• Circuito di alimentazione guasto.

• Verificare che non vi siano segni di bruciature o 
danni evidenti sulla scheda.
• Provare ad eseguire una movimentazione con i 
pulsanti cablati, se i motori rispondono corretta-
mente ai comandi procedere alla sostituzione del 
display.

Il motore non si 
muove.

• Protezione termica del motore attiva (errore E1)
• Collegamento al motore danneggiato
• Motore non compatibile
• La pergola blocca meccanicamente il movimento 
del motore.

• Attendere che il motore si raffreddi.
• Verificare che i cavi del motore siano corret-
tamente collegati alla scheda, e che non siano 
danneggiati.
• Verificare che il motore installato sia compatibile 
con la centrale di comando in uso.
• Scollegare il motore dalla pergola ed usare i 
parametri M1DIR e M2DIR per eseguire delle 
movimentazioni di prova.

Il telecomando non 
funziona.

• Telecomando non appreso
• Telecomando non compatibile
• Batterie del telecomando scariche

• Verificare il modello in uso di telecomando.
• Eseguire l'apprendimento del telecomando.
• Sostituire le batterie del telecomando.

La pergola non 
reagisce in caso di 
evento meteo.

• Sensore meteo non appreso
• Sensore meteo non comunica
• Sensore meteo non correttamente regolato.

• Verificare che il sensore sia correttamente 
alimentato e funzionante.
• Eseguire il test di comunicazione del sensore.
• Eseguire l'apprendimento del sensore.
• Verificare che il sensore non sia troppo distante 
dalla centralina, o in una posizione sfavorevole alla 
comunicazione radio.
• Verificare la presenza di altri dispositivi radio in 
zona che possano disturbare la comunicazione del 
sensore.
• Regolare le soglie di intervento del sensore 
meteo ed eseguire un test funzionale.



P. 64

Gestione della pioggia e sigillatura   
La sigillatura varia a seconda del modello:   
	 - Protezione contro le precipitazioni da leggere a moderate: Pergole bioclimatiche, pergole 
retrattili, tetto fisso (Isotoit) e fotovoltaico.   
Drenaggio e manutenzione: controllare il drenaggio dell’acqua piovana e mantenere le grondaie 
per evitare l’accumulo di acqua. In caso di forti piogge, il sistema di drenaggio può saturarsi e pro-
vocare un’importante infiltrazione d’acqua.   
Una posa non conforme alle raccomandazioni può causare perdite. Se viene riscontrata la non 
conformità, l’installatore può essere ritenuto responsabile.   
Regolamenti termici: queste strutture non sono considerate abitabili (non sono isolate termica-
mente, non sono a tenuta d’aria) e quindi non sono considerate pezzi abitabili.   
 
Carico da neve - Eurocodice 1 
Pergole bioclimatiche a lamelle orientabili o retrattili: le lamelle aperte permettono un parziale pas-
saggio della neve.   
Pergole fisse (solari, Isotoit): I pannelli solari o le coperture Isotoit devono essere dimensionati in 
base al carico di neve massimo (secondo l’Eurocodice 1).  
È prevedibile un maggiore rischio di accumulo di neve. Potrebbe essere necessario uno sgombero 
manuale.   
 
Fissaggio e ancoraggio 
Fondazioni adeguate ai carichi strutturali e climatici (vento, neve).   
Fissaggio dei Piedini: utilizzare viti adeguate a seconda della piastra.  
Resistenza allo strappo su blocchi di cemento: 500 kg per Piedini. 
Facciata: verificare la solidità della parete portante, tenendo conto della sua resistenza strutturale e 
della sua coesione, per garantire che possa resistere ai carichi statici e climatici. 

Vento contrario
Lame/piastre retratte per ridurre 
la pressione

Vento trasversale
Lamine/piastre retratte per 
ridurre le turbolenze  

Vento forte 
Nessuna chiusura (tenda, schermo) 
Lamine/piastre ritirate per ridurre la 
turbolenza.

Vento

Pioggia

La neve

Effetti del vento - Eurocodice 1
Altezza inferiore o uguale a 10 metri (equivalente al massimo a un terzo piano).   
Adattare le dimensioni ammissibili in base alle norme dell’Eurocodice 1 (mappa del vento e della 
neve) e alla rugosità del terreno (area urbanizzata, aperta campagna, zona costiera).   
Trattandosi di una struttura aperta, nella progettazione si deve tenere conto di eventuali chiusure 
(tende da sol, muri, ecc.).   
Nelle zone con forti venti (piani alti, zone costiere), il fissaggio a parete è essenziale. Le coper-
ture a isola non sono progettate per resistere ai venti forti. Per l’installazione in facciata, possono 
essere necessari adattamenti specifici (angolari e Piedini rinforzati) per garantire la stabilità delle 
pergole.   
 
Orientamento delle lamelle - Pergole bioclimatiche 
L’orientamento delle lamelle deve essere adattato alle condizioni meteorologiche per ridurre i 
carichi esercitati e tenere conto della direzione del vento prevalente.  

Precauzioni per la posa in opera in presenza di pericoli climatici
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RIPARAZIONE E MANUTENZIONE :

USO DEL PRODOTTO :
- Chiudere le maschere nei giorni di pioggia per proteggere la terrazza e i mobili. 
- Non utilizzare mai il prodotto se è danneggiato.  
- Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.  
- Non ci assumiamo alcuna responsabilità per i danni causati da un uso scorretto o dalla mancata osservanza delle istruzioni. 
- Non appendere nulla al telaio del prodotto. Potrebbe cadere e causare danni materiali e/o lesioni personali.  
- Non appendere al telaio del prodotto. Potrebbe cadere e causare danni materiali e/o lesioni personali.  
- Assicurarsi che la lama sia pulita prima di aprirla e chiuderla. 
- Assicurarsi che nessun oggetto estraneo possa danneggiare la struttura durante l’apertura o la chiusura dei pannelli. 
- Non mettere mai le mani o qualsiasi parte del corpo tra i pannelli o tra i pannelli e il Telaio del prodotto quando si azionano i pannelli. 
- Non collocare un barbecue sotto il prodotto e non accendere il fuoco nelle vicinanze.

PARTE ELETTRICA :
- Prima della manipolazione, assicurarsi che l’alimentazione elettrica sia disinserita. Pericolo di folgorazione. 
- Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da una persona qualificata (servizio post-vendita o elettricista) per evitare peri-
coli. Il cavo di alimentazione di questo attuatore può essere sostituito solo con un cavo dello stesso tipo (stessa sezione dei fili e stesso grado di 
protezione). 
- L’attuatore deve essere installato a un’altezza di almeno 2,5 m dal suolo o da qualsiasi altro livello di accesso.  
- I cavi elettrici devono essere collegati in conformità alle norme elettriche in vigore in Italia. In caso di dubbio, rivolgersi a un elettricista autorizzato.  
- Prima di collegare la tenda a una fonte di alimentazione, verificare che la tensione di questa fonte di alimentazione e la tensione nominale corris-
pondano alle specifiche di alimentazione riportate nel manuale. 
- Non bagnare la scatola dell’Automatismo. L’Automatismo deve essere posizionato al riparo dalle intemperie. 
Non permettere ai bambini di giocare con l’Automatismo.

 - Non utilizzare mai il prodotto prima che sia stato completamente fissato. Prima di utilizzare il prodotto, è necessario accertarsi che tutti i compo-
nenti siano stati installati e serrati correttamente. 
- Verificare che la parete o il pavimento siano in piano. In caso di pareti o pavimenti cavi o convessi, spessorare le staffe o i Piedini in modo da 
allinearli correttamente. Un allineamento errato può causare il malfunzionamento, la rottura o la caduta del prodotto. 
- Non utilizzare il prodotto quando sono in corso operazioni di manutenzione, come la pulizia delle finestre. Scollegare la pergola dalla rete elet-
trica quando sono in corso operazioni di manutenzione.  
- Non permettere ai bambini di giocare con i comandi. Tenere i telecomandi fuori dalla portata dei bambini. Sorvegliare i bambini affinché non 
guaglino con la Tenda o con il telecomando.  
- Fare attenzione alle dita quando si installano e si azionano le lamelle. 
- Non modificare il design o la configurazione dell’apparecchiatura senza aver prima consultato il produttore. 
- Non utilizzare mai accessori non raccomandati dal produttore. Questi potrebbero creare rischi per l’utente e danneggiare il prodotto. Utilizzare 
solo pezzi e accessori originali.  
- Se il prodotto deve essere immagazzinato, deve essere conservato al coperto in un ambiente secco e asciutto.  
- Non utilizzare il prodotto in ambienti soggetti a vibrazioni o impulsi.  
- Utilizzare il Fissaggio corretto per il materiale della Facciata e del pavimento. Chiedere consiglio a uno specialista. La ferramenta per il Fissag-
gio non viene fornita.  
- Non disimballare la Tenda con strumenti che potrebbero graffiarla.

- Non tentare mai di Smontare o riparare il prodotto senza le necessarie qualifiche. Rivolgersi a un professionista per effettuare le riparazioni 
necessarie. 
- Non utilizzare il prodotto in caso di riparazioni. 
- Controllare frequentemente l’installazione durante l’anno per verificare che non vi siano segni di usura o di cattivo bilanciamento.  
- Durante l’anno, controllare il Fissaggio a parete e a pavimento del prodotto e le viti di serraggio di Telaio, Guancia di rinforzo, Lamelle e altri com-
ponenti. 
- Pulire il telaio all’inizio e alla fine della stagione. Non utilizzare detergenti. 
- Rimuovere frequentemente gli elementi esterni alla struttura sulle lamelle nei travetti e nel cassonetto anteriore (foglie di alberi, sabbia, ecc.) per 
garantire sempre un drenaggio ottimale. Una scarsa manutenzione può provocare la fuoriuscita dell’acqua dalla struttura e la rottura del sistema di 
funzionamento.

AVVERTENZE !!
Tenere fuori dalla portata dei bambini 
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13

9
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15

16

11

10

8

12

17

19

18

1
2
3 PR17 02 + PR79 02L
4 PPR21
5
6
7 FUM77
8 PPR16 + AE260 02
9

10 PPR15
11 S275 02
12 JBSO53
13 PSLED04
14
15 ST48 05
16 PA36
17 PA37 
18 ST48
19 JBSO67

Vista dettagliata, modulo singolo

Vedi vista esplosa Profilo anteriore
Vedi vista esplosa Ultima lama

Puleggia di ritorno
Profilo di finitura Profilo

Vedi vista esplosa Lama intermedia
Vedi vista esplosa Profilo

Supporto del tubo operativo
Cofano di finitura

Vedi vista esplosa Tubo operativo
Profilo murale

Supporto murale
Guancia del Profilo murale
Profilo di supporto del LED

Vedi vista esplosa Prima lama
Profilo di collegamento con il Piedini

Piede
Finitura di Poril Piedi

Piedini di fissaggio a pavimento
Profilo anteriore del cassonetto

Numero Riferimenti Designazione
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1
2

3
4

5

1 2

4

5

3

6

1
2

3

4

1 JBSO54 02
2 PR23
3 JBSO54 02
4 PR22
5 PBSO31

1 FUMBSO02
2 GM120
3 PR79
4 TO7903A
5 EO279P
6 CU01

1 PR20
2 PPR20M
3 BR15
4 JO24B

Profilo anteriore

Tudine di manovra

Profilo laterale.

Sezioni esplose
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2
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1

2

3

1 KIT1
2 JO50
3 PBSO43

1 KIT3
2 JO50
3 PBSO43

1 KIT2
2 JO50
3 PBSO43

1

2

3

1 PA37
2 PA36
3 ST48 06
4 ST48 07

Poteaux
4

Prima lama

Lama intermedia

Ultima lama

Piedi


